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SIDAN TOLV SVENSKA CANADA-TtDMXGEN, WINMPEG MANTTOBA, TORSDAGEN DEN 9 SEPTEMBER 1926.
i •» riktig »Jålvwåndig spökhistoria kea Jag beg»» ml* hertlgt tiU 
*» det »leg 

I Helna ock båret att
hö-a den bergtiaa.

Farm och Hem.MM 
■un oerhör

*U[ I* <!**• i <*a ter åom k Me hunit. Sålunda for ,
blodet att aaaaa pists, dit ryktet

GLORIA'
NU* MAN LÄTTAST TVÄTTA* j 

ULL.
ja* från Londoa tiU Parta. från Fa

nan radade jaa på nytt & rl* tiU Baden, därifrån till Hamjbarg. 
»« floden, och Innan morgonen rar A-h efter, rartannat tlD alla ståder 
kur HX gott stycke på råa norrnL uå kontinenten, och slutligen återrån-

ELLE*

ÖDETS HAND.
Att t Tåtu »II år ett otu modosamt

•s,rM *<*»• solnedgången befann Jag <* efl,r >JU*U ln frånrero Ull oc besvärligt arbete Tånker m»e 
»Ig på al randen *» en breo ilod 1 en Lowlon. dir eo »W generation hade karta ^ lp,nna s)llT I
nndengomd trakt. Har faatån det h-n-h »åka epp. och dår »Ina for- «r deo Ju ej lrltU3. ty (lr , „ch Uggeé att torka. Bl,t 1, « lång tid. utan man måste »Jål, le. 
»ar »Ut I »intern, klådde W a» »lg. ns f ra mgin* »r »oro forgautp. J»g »ir mycket Utta re att »pinna otiåttad torkningen kan ske I det fria. Ilen ta om att 1U vällagad och god nut 
tog uppfriskande bsd ocb klädde rik nog f r att dug. mtg tlllbgka. m.eer«d,m. som skoU tillgår så. att man lägger 1 purng.,, - hel», v.r, v.n vid sådan Irån
På mig »las egn» kltuler. sm» jag m-n >g kunde l.ka Utet låta b l att akk.ka u„ ,.brtk lör att få P* ett rent bride ocb låter detu .tå barndon. Ile, år något Individuell,

« 7“^ - .iai*b*bar»a* JTjt ~ ^ “ rr»t rZ j tz.Ti z jrxz.zzzxz tr:r * .r.^,”ULo,"o‘::,,,r
om mitt förestående " BlB «* '7**' **-rde st t kart. med -ve, kont.ne.ten men utan satnma | k(, Me -rig„ bon- deD „„ krlBg , puart Är Bu .rdsttsk smak. fotograferar, led blir

i.5R.*Äai ............- —
nppun, eå»» en bekännelse Men 1 h,*rtf' **' J** koB ,rlB tm *■ 1 4*« <•»*>>• »oden. Jsg så* hur detu »ar på visst sått emot mig. | Eu enkell orh låtmnd,,, Nu låter man löpmagen knv„ «** mst.
Jag nn På Bdband .aga m detu ar ''"“"”j h“l* “T* ^ karl*> •*>“* Ilar på steg Ja, Dt.su.om bdrj.de Jsg bliv. gammal (t r.n ,r , >„ saltar den. varefter den kan sp. gåvnln, eller medfödd, anlag tor ...
**« -‘“Ug. jsg år »srk.n e, kris- , '*r «'»“»««• «*• - P*«g*lgt. au åter Ull hås. ocb red Ungs flods,nm- och Ju, hade ådragl, ml, en obotUg „ckar wfc ligg» de,« I B... rs. en långre tid tills msu behover uppnå skicklighet I kull.srlsk, sr,
ten eller en fe* skrymtsp Ingen ** ’ IP* °E * **’*. "r ** d,D !l31s »** kom ll!* *“ ,ts<l H*r rjukdom sr om msn kan tvåtu den I en 8jo, ' mera ostlöpe. då den åter lagge. i ende. Den »om »nser. att det år ett
fruktan tor följderna ar motiv,, Ull **" *"V dirpå återkom intog Jag frnkos, lämnad, min baat J-S var fylld, fyrtiofem år. då Jag „ ,johir ,tor f6rmk(t, lo- ! vstten. På detta utt k.„ man an- nödvändig, ont att ägna ,1, a, me
"«■» =>'■ handling Ingen kärlek ,|,| '"In f*.lnni*« hlde '“*» “*»- 1 ■« «« "'"•d. och gifte mig med Desolée Dubola. och ! M up(l ,ma„ AIItnof. „dln ul,„n »ända en löpmage mängs gm,ger lagning bor. om en möjlighet finn.
»In son. som Jag ,'drl, ^t. ock om ^ h5’*'' ”*«0” ■,™kUu- min våg femtio år. då Jag lämnade mit. hem. bllvl, blött, börjar man ,* ruska till. man ser al. all "mu»r dragit» överlåt, den befattningen å, någon
var. existen, jag var okunnig '»I "T* *** ” J1 * motvilja for Nybettr spredos Idte så to,. den Tjugu år» landsflykt bragte mig Ull på allaårken av alla krafter, med ett ur den. Man skall nu Inte tro alt del annan, ty annat» blir del eu pin
Un nå*ra få månader *<«Uä. dri»pr °* F a,iii (Idfn. Dessutom undvsk Jag dillgen- 1 ålfl»*r a\ »re ljög och tio, gom klappträ slår man på såckeii och 1 hemgjorda ostlopct i»a något sätt ir för de Övriga I h.Mvroet att äta fod»
mig håller härtill. orma i »-er.,a •» en rättslig under nen och öppna landsvägen överallt. sågea vara *råna^n för mannans liv. bearbetar den. När man sedan sköljt I sämre an det kopia, ty detta är ull wm är tillagad uta| Intresse o< ti

X»J. sådan, barnsliga tånkesåu , . . . '■fu,('Te '“r Jka tru,t dar Jag fornt f.rtiats fram. begagnade 114,11 lkn,a frhnvaron från mitt hem. u'|^<.keB j fjera rena ratten, ulbre- t verkat även av löpmagar. När man följaktligen borlfuakad. — Synd om
ocb motiver pesea »-odaet folk med *. /** ’? ' K°rS allUd avsides liggande ».gar och tog t’,r osten av min halsa, men mer ån deg u|]eD pg aåll att torka. Ilårvld förvarar ostlöpe sr bast att ha det I den »om tror. att man nödvändigt
kvinnlig karaktär m-n Inte man av * .°*r" *? *°P* **“ *“ ,plr endast In på obetydliga, undangömda *™ °’rrl*t »^“elsen över mm mm- ■ flr man vara noga att riva Itu alla absolut val korkade buteljer, om det ma »te vrnka med de dyraste Ingr
min rem Mardocfcsoa. Uk v.r red.n kallt. J.g Ttrd,hu. „[h M, b,ta ha, »kade tur gjorde ml* livet outhard-

Varke tan „ . “ bor‘'’B klid«ra* °rh *••«« P» ur Ulla Jag på detta sitt ankom Ull “« 1 KuroP* “h ök.de min längtan a
laik.r, fruktan elley »amvetakraj , honom mina samt Iklädde mig hans Rl(.bm.,nd ätt återse Amerika och milt fäderne- så

»J håller ombel för någon le.u mitt Klcbmond. ■ «*

Jag öskar b l va håm- 
D*d f6r & oförråft*r. d*-«sa Inkrak- 
Ur* av mina faders egendom tillf * 
gat mig. då d* b*gagnat sig av niln

(Förts, frås för*g. nr )

KAP. XXXVIII. — Bytet tillhör segrar*n Om du

l*n om
vildhet ocb förvirring. Lydclaoe rar 
«U»nde;

falkr. Orypbyn. skall jag göra mitt 
t4L*ta att t rosta d*e lilla eköahel*»B rltittad*. på måara stål 

1 taak*egäog*a. sinnets
|>å Grypbynshold.

har
Mod fcänncd.

öer. — Ukadant är det I fråga om att 
Det vlU 1111 en ris* b-

klappträ slår man på såckei^ och j hemgjorda ostlopet vå något sätt *r 
bearbetar den. När man sedan sköljt j *änir* an d*-t kopia, ty detta 
u'lsa< ken i flera rena ratten, utbre- \ verkat även av löpmagar 
des ullen på såll att torka, 

i får man vara noga att riva itu alla 
valkar, som den våta ullen bildar, 

att all ull får torka ordentligt.
; Så underligt det än låter blir ullen 

genom detta tillvägagångssätt utan 
! såpa och tvål fullkomligt ren och

absolut väl korkade buteljer, om det 
skall stå nig. diennerna för att få maten förstklav 

sig. Det är absolut en furvillels* 
Man bör k-ke anförtro matlagningen 
till annan än väl meriterad peraor, 
och har man ej råd, utan orlllkorlt 
gen själv måste laga maten, så är de- 
nödvändigt att 1 vinga sig till att vari 
omsorgsfull t.l h Intresserad. — lk n 
foda man njuter av att förtära *> 
dubbelt nyttig för kroppskoustitutio 
nen —- ger sunda vätskor och got: 
humör, forutsatt att den är sniakig 
och närande, med ett ord sagt aptit

Löklåda.VI voro av ungefär samma långd och 
Kndast kroppsbyggnad. Därpå skar jag hu-

hem. lä k val är jag inte säker på. 
hur långe det skulle ha dröjt, innan I 

11 jag satt mina planer I verket, om jag 1 
icke genom en ren händelse fått kun
skap om att mitt hus och mitt gods. 
Gryphynshold, fallit i fram mand »• han- 

om “tragedien vid (ler

Jag tog passage på en skonare till 
Baltimore, dit jag inkom efter 
v»S kas resa. Det var 1 Baltimore som 
jag först hörde några nyheter från 

I Gryphyfisbold 
Berättelsen

nuvarande | 
hämndkänslan Till smörgåsbordet är en lök låd a 

en av många omtyckt smårätt. Den 
lagas på följande sätt. En form smor. 
jes väl. och i denna nedlägges 2 a 3. 
stora lökar, vilka skurits 
vor. Löken nedlägges 1 ett tunut la 
ger och däröver strös något socker 
samt litet riven ost. Därpå ett nytt 
lager lök o. s. v. över översta lag 
ret lok lägges. sedan detta beströtts 
med socker och ost 2 matskedar smör. 
varpå ett lager rivbröd påfylles. 1A. 
dan sättes 1 ugn. När det översta 
lagret blivit brynt, slås en matsked 
biffsteksås över. och lådan får stå 
1 Ugnen 1 ytterligare 10 minuter. Ser
veras varmt till smörgåsbordet.

vndet av bor.om och begrov det ett 
stycke dariffån. 
jag till kroppen och brände hål över-

Sedan • återvände

TILLVERKNING AV OSTLOPE 1 
HEMMET.

allt i kladerna. samt gjorde andra 
friaygfo l frammande lami för att j förändringar. Jag satte min signet-
b*makliga sig min egeedom. Att , rt„g ,,g hans finger, lade min böra Wolr» °*P". sås"»n rubrik**,, löd. ha

de just hunnit till staden och pubii-

tunna skl
Jag fick veta det på följande satt:

hamnas pä dem. driva bort tlem från Många, som göra sin ost sjalva Ioch mina nycklar 1 hane fickor och 
rsh bringa dem m|!t Ur på samma sätt. Jag kastade <erÄta 1 tidningarna Folket på ga

torna och 1 hotellen och värdshusen 
diskuterade den Ivrigt, och även fram
för den rostiga järnkaminen i det Ul
la värdshuset, där jag för försiktig-

z z zz.z rr« .. . . . . . . . .  -—>- -
"Slr David Wynne Griffln” uttalades ' a' 08t
I ett sällskap vid ett bord i min när. • ka" man jU U'ä° ett öres ko9U
. * . . i a * s . . „ . i nad gora själv l hemmet förutsatthet och tilldrog sig min uppmärk- i . . , l

. . . , . . . att husmodern har tillgång på “lopma-samhet. Jag visste att det var tum- „ 0 . A . B
, . . . . . gar*. Som bekant kan man av lop-net på en walesisk baron, en ättling . BJ. , _ ..

.... ... . , ... magen i en spådkalv få det bästatill en äldre gren av vår familj, vil- ’ V

. . . . . .... ... oetlöpe. man kan onska sig.ken jag hatade d&rfor att den mo- ,
- , . . obestridligt villkor för att det skaildemiserat sitt namn. Jag lyddes på , , , . .

i lyckas år att kalven som man slak- vad de sade: i ......
tat aldrig fortärt st råfoder.

mina fkd< rs gård 
Ull tiggarstaven. d**t ar min önskan En sådan varamin halt vid sidan av liket ocb satte 

hans hatt på mitt huvud.
0<h detta var. varför jag. en flyk- Det hade börjat snöa. medan jag 

ting från rättvisan, kom tillbaka från var sysselsatt med detta arbete, och 
min långa landsflykt, vid forsla un. r.år jag slutat detsamma, föll snön 
derrätle sen om att mina fader» e- ymnigt. Helt hastigt plockade jag upp 
gendon» var I händerna på främlingar allt. »om tillhörde honom, gick till 

kom tillbaka för att trotsa döden, ,»en plats, där hans häst stod bun. 
även doden I galgen, endast tor att <im. löste hästen och ledde honom in 
ry« ka min egendom Ifrån dem. Och* j tätare skogen där jag band ho
det t» var. varför jag. så anart j.ig ,;om på nytt och stannade där tills 
fick höra att jag hade en »<>n. beslöt | j^v mörkt, 
att nedskriva denna redogörelse.

Jag har antagits vara dod och be 
graven dessa tjugu år. och en annan 
man, min fiende och mitt offer, trod
des vara min mördare och ha flytt 
från lagens hämnd Haken var just 
motsatsen till vad den förmodades

Hg.och drivkraften lIfl min handling.
“Det kväljde mig att äta av deras 

mat”, kan man 1 fortroende få hora
“Usch vad jag mådde illa av den där 
feta såsen", etc. Det är ett sorgligt 
faktum, att man 1 många privathem 
såväl som A pensionatet och på ho 
tell blir serverad mat som år bort 
skämd

hetens skull tagit in. Naturligtvis 
lyssnade jag till vad man sade. Och 
en omisstänksam, välmenande tok. 
som såg att jag var intresserad, be
rättade mig alltsammans utförligt.

I även mer än jag själv visste eller 
kunde veta om saken.

Han berättade för mig. att överste

Ett

I
Bara några exempel: 

har låtit potatisen koka for lange så 
att den blivit blöt och vattnig eller 
för Hte så att den &r halvkokt

ManJa- f»de äldre man "O"1 »’“■ ! löpmagen uttagit. ,ur djuret. Sk!dj!s 

ligt vis talade om baronen I fråga. ja. 
han var fattig nog. då han ärvde tl-

K ro k etter.
d^n i flera vatten, så att den blir 
fullkomligt ren. Därefter saltas denMarmaduke Murdockson. som var en

de v&rsta mlssdådare I hela vårl '•*«> U«*u år sedan, men lyek 
den, hade enleverat tå, t mön till en '»ckllglvl. tor honom hade en vild

tMan gör en redning av smör, mjölk 
muskotblomma, salt och vitpeppar, 
blandar hackat kalvkött fräst i smör 

11 denna redning och gor små kroket
ter. doppar dessa i ägg och rl ve brod 
och steker dem.

Under tiden hade den nyfajlna snön ay 
begravit alla mina spår När det var

bland glömt salta den. — gillen kan 
ha b ITvit för myrket urvattnad eller 
för litet (i båda fallen onjutbar). Hop. 
pan kan vara så salt att man känner 
sig sjuk i flera dygn efteråt. — Kot 
letterna ha ej bultats utan äro blo
diga Intill benet, eller för hårt bul 
tade och stekta så att de äro torra 
Ibland kan man bli inbjuden på stek 
sås näro nog svart — flottet har ej 
skummats bort. utan såsen är tjock 
och äcklig, likaså verkar grölgp son» 
man sockrar 1 uti koket. Myc ket 
annat ej att nämna —

"Lilla frun" sysslar hellre med 
handarbeten 1 hasta fall och maten , 
"usch. den är ju så besvärlig’’. Jung 
frun tycker allt är bra bara det går 
fort undan och "mat är mat."

Ja visserligen, men låt hönaen få 
sin "pytt i panna” och likaså grisar
na och aJlt vad djur beter, meu låt 
människorna få sådan mat som an
står dem att förtära — njutbar och 
hygienisk. —

Det är även ett faktum, att bara 
en så enkel rätt som sill och potail» 
kan vara charmant god. om "man är 
anrättad på ett skickligt sätt. —

min egen häst och hyrde en snnan.
fullständigt mörkt, steg Jag till håst ; aktnlng„vård ung man vid namn dryp «" h<ln',m 1 Amerika Just bil med vUken jag fed tram mot Ory 1

| och red til! flodstranden. Jag tor
des inte begagna färjan, därför red 
jag längs floden, tills Jag kom Ull ett 
vadställe, och fortsatte min väg i rikt
ning mot (Iryphynshold.

hyn, just i det ögonblick de två sist- v,t dodad 1 ett uppträde där och som phynshold med den fixa idéen, att Jag !
skulle slå ihjal Inkräktaren. Jag be- !han dog utan att ha gjort slt testa-nämnda stodo i begrepp att gifta sig.

Huru därpå mr. Clryphyn hade utma- jmentg eller efterlämnade familj, bor- gagnadH k ke färjan utan vadade ö- 
nat överste Murdockson. och att de _ i*'1*' man »nnonsera efter arvingar. ver floden. Jag fruktade att bli sedd 
två hade mötts för att utkämpa du. 1 sir- David, »om fann, att han var när J och igo.ikärd i Wolfs Gap. innan Jag 

Men att överate maat släkting, svarade på annonsen 
och kom i besittning av björnkulan I

vara. Det var den andr%, som var 
dod, och Jag. som Uodat honom, var 
en flykting under hans namn i främ
mande land.

Den mannen. Marmaduke Murdock- 
»on. och jag hade en häftig tvist ■— 
om t n kvinna naturligtvis.
Evas dagar ha kvinnorna alltid ställt 
till det värsta bråket här 1 världen. 
Murdockson hade tillåtit sig Htet for 
stora friheter med den där kvinnan, 
»om tillhörde mig Det angår ingen 
vem hon var. Det är tillräckligt, att 
hon tillhörde mig.

Han skröt med sig själv och sin 1 
oemtståndlighet. Jag visste, att han 
ljög i detta fall. och Jag sade honom 
det. Han utmanade mig ögonblickli
gen. VI konmio överens ora att motas 
utan vittnen.

Men först red jag hem 1 nattens 
storm och mörker för att göra mig

Gammal potatis blir bättre, om man 
till vattnet, vari den kokas, tillsätter 
litet socker.

Kakor, förvarade i burk. hindras 
från alt, ligga och bli dävna, om en 

{tjock skiva bröd lägges ner I burken. 
Denna skiva skall förnyas var tredje 
dag.

Jag hade uppnått parken vid mld- haft tillfäle att inspektera min egen
dom och dess nnehavare.

ellen utan vittnen.
Murdockson synbarligen hade givit 
eld l förtid oeb dödat sin motstånds- , u,an svårighet. Han sålde den tor ett 
re. och därefter på det ohyggligaste br. pri» tUI en Hk kuban, aom tyck.

nattstid. Järngrinden var stängd och 
grindvaktaren hade gått och lagt sig.
Alla ljus voro släckta 1 hans stuga.
Så mycket båttre tånkte Jag. för Jag nktt tllltygat liket samt flytt ur lan- Je» h“ m»r psngar ån han kunde gö- 
»111* inte ha några vittnen till min del. 1 ra av mtå. Och med köpesumman
hemkomst eller till min fortfarande _

Natten hade Inträtt med moln och 
dimma. Den påminde mig om en an- | 
nan natt, den sista jag tlllbragt på 
den gamla platsen — och då stod 

tilläde min berättare.;löat» baronen Inteckningarna I aln fä , de( p|flt<1|gt (ör mlg alt della var
exlstfns. Min häst var Murdocksons hade coronerns Jury funnit Marmadu- dernegård och betalade sina t,vrlKa • gjälva årsdagen av min flykt från Gry- 

ikthäst. van att ta vilka « ke Murdockson skyldig till mord, ock | stalder. 
hinder som helst. Jag hackade ho-

Från

Likväl.
Endast hälvten så mycket socker 

så mycket socker som vanligt behö- 
ves för att söta kokfrukt, om aock
ret tillsattes efter kokningen och Icke 
under densamma.

Ost bibehålies färsk, om man sve
per kring den en handduk, doppad 1 
ättika och väl urvriden. Förvaras på 
kallt ställe.

Äpplesuckat. Äpplen skalas och 
skäras fria från kärnhuset. Kokas 

* med så litet vatten som möjligt, tills 
f det blir ett stadigt mos. Däreft *r 
i passeras moset genom durchslag och 
väges sedan. Till varje pound mos 
t ages ett kvarts kilo socker, som rö- 
ree ned 1 moset. Får sedan stå ett 
dygn och kokas därefter under flitig 
omrtiring, tills det är hårt som gelé, 
då det hälles upp i små geléburkar.

£n god ragout får man av 1 Ib. kött
rester. 1 Ib. kokt och därefter stekt 
potatis. 14 kv. tomatsås, persilja, salt 
och litet smör. Om man vill ha rik
tigt delikat ragout, skall man koka 
*4 Ib rökt skinka, som är skuren i 
småbitar. När den fir ungefär färdig 
har man i skivorna av en kokt morot 
och litet champinjoner. En sås lagad 
av smör, en liten sked mjöl, salt och 
peppar utspädd med en stor kopp bul
jong samt Htet% citronsaft.

phynshold för tjugotvå år sedan. Det i 
Eiter delta blivit sagt reste sig de ̂ hade även — för att gora likheten }

samtalande och lämnade kaféet. Jag ännu mera slående —- börjat häftigt 1
| snöa. <i& Jag kom frain till en tim- I

kvinna, som var orsaken till a^l den slor av hat och förbittring ue ord Jag j merhydda vid randen av skogen. Jhur I 
Allt var mörkt och tyst Innanför na uppståndelse? frågade Jag. då jag hört fyllde mig —*att mitt %ch mtna 1 mef &n tjugo år sedan mindea Jag |

Varenda sjal har gått till vila för kände en viss nyfikenhet rörande De- fäders gods fallit I händerna på främ- ! densamma

■ guvernören har utfästat en belöning 
för hans gripande.

— Och vad har blivit av den unga ! kan icke beskriva, med vilka kän
nom från muren, gav honom sporrar- 

Han satte med lätthet over den-j ne. 
samma.

såsom bostad åt en gam
lingar. När jag blivit en smula lug- | ma] negerkvinna vid namn Rizqah el 

— -Ah. hon är också försvunnen, nare reste jag mig och skyndade ef- 1
flera timmar sedan, tånkte Jag. Ännu solées öde. 
en gång. så mycket bättre! Intet be ler Jenny, såsom hon också kallades, 

vilken varit min sköterska under 
barndoms&rén. 
jag inte om hon var levande eller 
död vid det här laget. Hon måste, 
ha varit omkring sjuttio Ar gammal 
då Jag flydde min våg, men negrer 
leva ofta till mycket hög ålder. Kan
ske var hon ämnu I livet.

Jag såg en ljusglimt genom en 
springa 1 dörren, varför Jag hastigt 
hoppade av hästen och band honom 
vid ett träd samt gick tyst tiU dör
ren och lyssnade vid springan.

Men jag kunde Ingenting höra. Jag 
kände på låset och fann att dörren 
gick upp. Jag sköt försiktigt upp den 
och tittade ln. Ljuset kom frän en 
brasa I splseln, och vid dess sken

vis på att jag var 1 livet måste finnas Hon flydde med överste Murdockson. ter de personer, som Jag hört samtala
Men här ha vi Baltimore Watch- om detta ämne. Men de hade alla
man. sotn innehåller alla detaljer om redan skingrats ute på gatan. IHL fat-

till! Naturligtvis visste
Dörren var låst. riglad och tillbom-

tilldragelsen. Ni kan själv läsa om tade jag mitt beslut att fara hem så 
det. tilläde min nya rån och räckte 1 fort Jag kunde och driva bort In- 
mlg tidningsnumret fö^ föregående kräktarne ur mitt fädernehem.

fri fiån den kvinna, som förorsakat mad. Mi n det fanns ett smalt fön. 
detta bråk. Jag hade for övrigt ett »ter vid sidan av dörren och en bit 
gammalt agg till henne. Några år j av glasrutan var ur och endast Järn- 
forut hade jag furst träffat henne 1 ! gallret p& Insidan beskyddade det. t*a*-
Maryland, Hon var vacker, och Jag Jag trädde ln handen genom oppnln-
blev galen i henne samt unskade aga gen i fönstret och tog ur nyckeln
henne. Jag vann hennes tycke, men från insidan samt låste upp dörren. sya8el®atte sig med Desolées öde. Jag ■ oceanen och min sjukdom hade till-
snart fann Jag. att jag antingen mås- | Därpå trådde jag ånyo in handen, undrade, huruvida hon omkommit un- lagjt j häftighet, vilket gjorde mig
te avstå från henne eller göra henne j drog ifrån rlgeln och lyfte upp bom- der den svåra stormen på natten och ännu mer ur stånd att uthärda resans
Ull min hustru. Hon ville Inte lys*, men. som föll 1 golvet roed ett väldigt om hennes lik fallit 1 ravinen, där de besvärligheter. Men denna omstän-
na till några andra förslag, och soin brak. och dörren var öppen. Jag träd- 1 ®*«lrlg skulle kunna återfinnas. dlghet, långt Ifrån att avskräcka mtg,
jag var galen I henne samtyckte jag de In I hallen, men blev en smula be- Tillika fann jag nu. då ett pris bil eD<jast påskyndande mitt beslut. Jag 
att ta henne till akta. Jag kunde -viken i mina förväntningar, då jag aat* P* Murdocksons fängslande gteg ombord 1 .‘Touthampton den for-
Inte hjalpa det. Hon tvang mig till -ig hushållerskan sittande framför JaK måste hastigt bege mig 1 väg 8ta januarj och ankom till New York
giftermål. »piseln. Hon hade sultlt uppe och ,)C‘*1 la*Ea oceanen mellan mig och jen femtonde. Resan hade snarare

Alltså gKte jag mig med henne, väntat på mig. hade slumrat In och r*ttvlaane hantlangare, ty ehuru jag gjort mig gott än försvagat mig. Jag kunde jag se en gammal negerkvin-
men jag förlåt henne aldrig. Ganska vaknade nu 1 största häpnad. visserligen icke var Murdockson. kun- ^öjde Icke 1 staden utan tog genast na. som satt på en stol framför el-
snart ledsnade Jag på henne, och då 
hatade jag henne för att hon fästat 
mig med äktenskapets band.

Den gången hade jag en giltig an 
ledning I Murdockson» skryt, och där
för for jag hem och befriade mig ler — fler* tusen dollars 1 sedlar och 1 r®*1 11,1 Liverpool, 
från henne
alltid . Men låt detta gå för närvaran.

'

MEDEL MOT POISON IVV.
Jag tog det och låste alltsammans 

när jag blev ensam.
Det var mitt 1 vintern, en synher- 

Mina tankar ||gen olämplig tid för att fara över I en liten bok om pol son ivyf som 
utgivits av Fteld Museum of Natural 
Hletory rekommenderar dr. James 
Mc Nalr ett nytt medel mot position 
ivy, som lär vara mycket effektivt. 
Det är en lösning sv ett järnsalt, 
järnklorld (ferrlc chlorjde), som har 
den egenskapen, att det gör växtens 
giftämne olösligt och därmed ofar 
Hgt. Många Järnsalt ha denna förmå 
ga, men järnklorld tycks vara det 
bästa, säger dr. McNair. En del Järn
klorld (efter vikt upplöses 1 tio de 
lar alkohol och tio delar vatten, och 
vätskan påstrykes huden* och lätes 
torka. Lämpligt är att göm påstryk 
ningen. Innan man ger sig ln I en 
skog, eller på en plats där polaen t vy 
växer, men det går också bra att 
stryka på medlet efter det man kom 
mit 1 borörlng med växten. I de all 
rs flesta fall är medlet fullständigt 
effektivt

1

dé ett fortsatt »ökande efter honom en 4,lgbål tm Rjchmond. Virginia, 
uppdaga hela sanningen I avseende och ^rifrån for jag vidare med dl-

Utan sit givs henne tid att åter
hämta sig. rusade jag uppfor trap
pan till mitt rum. låst** till dorren t* den Peraon* aom b,,vlt be*raven 1 ligenst-n. Slutligen kopte Jag l5g **n 
och samlade hastigt ihop alla pangar ställe. .Samma dag gick jag om- g(yj bäst och fortsatte färden på det-
och Juveler jag hade i min chiffon- h01"** P* en *,,PPer* 8om Tar destine- 1 ta sätt med n(>diga uppehåll. tlMs jag

nått Kirk*s fårja. Dår lämnade jag

Jag visste att om det var Rlxpah, 
kunde Jag lita på henne. Om det 
var någon annan neger behövde jag 
ju inte ge mig tillkänna. Därför aa- 
S| jag halvhögt hennes namn.

— Mamma Rixpah!
— Ah, vems röst var det? Det var 

mumlade

DEN KULINARISKA GNISTAN*

Alla både möjliga och omöjliga
människor (speciellt kvinnor) kunna 
som vi veta, laga mat. men ej alla 
duga till att laga god mat — kan
ske en bland tusen

Jsg ankom 1 sinom tid till London, ,såsom Jag trodde for var,l-ful!» diamanter — samt stoppa
de allt på mig. Därpå packade jag ‘ sittning åv ett litet kapital i guld rv. jgi C» J $0111 Lida IV 
n* d t-n x>mgång kläder 1 en kappsäck ocb varda tuaen pundf

Med delta kapital började

V
likt det var likt.de. Astma och Höfeber. Därtill erfordras 

ej blott att att ha praktiserat 1 så
och Rtnig mig ned utför baktrappan * *terllng. 
samt var ute Igen. Jag fann hästen , 1** ntdTa det enda Trke* *6r vilket

Jag var lämpUg tillfölje av bord. upp
fostran och anlag — spelarens yrke.

6 kvinnan.
Då steg jag fram till elden och lät 

henne se mig samt sade:
— Rixpah. kénner du inte Igen mig?
— Ah. år det ni. unga massa aom 

har kommit hem till aist? Jag viaste 
väl Jag. att jag skulle få s« er en 
gång till Innan jag dog, sade kvinnan 
till min stora häpnad.

— Vad. Rixpah? Trodde Inte du 
liksom alla andra, att jag var död 
och begraven ?

Nästa margon begav jag mig till 
Wolfs gap fur att laftnna mig på 
motåsplatsen. Murdockson var dår 
före mig. Jag hade lote haft for av
sikt att mörda honom. Jag hade äm
nat att möta honom I en ärlig strid 
och vågat mitt eget liv mot hans. 
Men jag såg honom »tå dår kall och 
frftek. hörde honom skratta och så
ga:

Fritt försök av en metod som vilken 
som helst kan begagna utan obe

kvämlighet och förlust av tid.
där jag lämnat honom, sprang upp 
sadeln och flydde.

Hs bg-ba: Jag har akrattal många för <*«ta slags Industri var Ja* l be- 
eånger sedan, då Jag bort. bur min »lunln* Icke blott a» anlag och ti»- 
vålnad upptrält på Orypbyn» 
hold vid midnatt, åtskilliga timmar | »»r en veritabel Mldas Allt vad Jag 
»fler det »Ut lik blivit funnet på vidrtJrde förvandlades tUI gu'd Ber* 
duellplatsen vid Wolfs Gap. Det »ar " nid reate alg omkring mtg. Jag

var aå rik, att vårdet sv mitt övergiv
na hem. Gry phynshold. föreföll 
såsom en småsak, knappast »ård en 
tanke. Når Jag såger 
mt nar

; I

Canada Tidningens TryckeriVi hexe ee »etod för kaatTolIrrandrt »v 
ma im-Ii vi »maka att Ni försöker denaam 

på vår bvkoetnad Sak samma »m 
ajnkdomafall kar Varit att långvarigt 
ett a) ligen tillko*nwt aådaat. om del pre 
adpnterar aig i form av kroaiak aatma eller 
hv»feber korde NI eflersåada ett fritt fdraok 
av vår metod Klimat, ålder

I
ulan sv en lysande framgång. edert

eller

rekommenderas för utförande
»|V eller ayaeet- 

aattaiag år av iagea betydelse i fråga *a 
vår metad* effektivitet då det gåller »U 

I bortdriva iibi eller köfeber
Vi vnaka aärwklh »aada rår metsd till ai- 

aaaea rara 
begagaaS aig av

av allt slage tryck siaom

TIDNINGAR. BÖCKER, BROSCHYRER, 
PRISKURANTER, LINJETRYCK 

AFFÄRSTRYCK ,
i en eller flera färger.

it*
Värdefull Svensk Bok FRITT! — Nej, unga massa. Inte jag. Inte•botliga eller aidaaa

vårdet. _
Jag pennktgvårdet. ty for mig

både dst Ht annat vård» — det rar „„.i, MJ,tr .... MauU «... s»
metod ir avsedd att bot» all beavftrad

® I t L. * | kimtaiag. alil roaalaade ock alU paroiye
Jm Ja* rar Otroligt rik - ntltade I j ^ å, .IMflr .»,» *

gnid. såsom negrers» såg». Mef min ,»Muet m .ed» dag *kri» »s ark korja 
framgång »sr sv det »lag, sop av el*

Rixpah. Det där liket kanske kunde 
bedra aUa andra 1 synnerhet som ha- 
vedet var av och tik et bur er» klå 

Inta mtg. enga 
— Har du sagt någon, att det late 

var mitt lik? frågade Jag med nyfi
kenhet.

unVarje tn borde sån ds efter ett exemplar »v de» Intressant» och lårortk» 
SVENSKA RÅDGIVAREN m. m.

“GODA RAD” der. asas'

Denna berömd» med fler» nieatralloner försedda låkarebok.
Lelgh skrivit speciellt ,för svenskar I Amerika låmnar många vårdefullr rtd 
ech upnlyeelngar fdr unga md*, omoåmner alla för min såregna »jukuomar, I a Jål »t fnrbytt 
deras följder, torebyggand.

rV' . Föratklaenigt arbete, 
^jlliga peiser.

det i.dsg — *i kekO.W lin sek stod leks — Vem? Jag? Vad Ur »I Rixpah 
för? Nej. »»ga massa. Jag har troget 
förvarat er hemlighet, för Jag viset* 
au det skalle vira en hemlighet. B*

g a a v.
Livets Hemligheter och borde låses ar rarfe ang 

Bl raril offer för of örstånd I edrs unga år. eller »retsamt blivit försvagat ge-
aUvåvalngar I senare år. bör Bl skrivs efter bokaa NI kaa bliva åter aen håst emot honom.

Dr. Lelgh» behandling Baka* Når Jag klar för »ål bakaat I Lon 
alldeles gratis ech portofritt I Uruapgg emaldg tm alp.

Snabbt utförande.
Stort lager PAPPER, KARTONGER. 
KORTBLANKETT ER. KUVERT m.m.

Om så ofta. nit Ingen vågar sålts en sa ll
tm fullkomlig hålaa och styrt» de begro ro det dår Uket liksom det

att Medea. brydde Jag mig tat» varit art och satta en Hen på gra.och adress tUI 325 Logan A ve.
W»MHMHIHIIIIIIIIIIKHIIMI>tWHMHtW»HN

TEL. AM11IDr. L K. LE1GH, 177 N. State St, D. 14* Ckicat», DL Ure.; (Forts)
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FOR EDER HXI4A.
VtB M k-Ww bus .11* »1.1» till .... V, s,

Athhi fellefUfw »v finkå. ’ak,
ir» vira priser aliilifå. Vt fSra «eitå 4t 

a»afa ark »ailåaSaete ydlfalamiieiMt. Uafifbr, gumsae 
vare#. »Ha «'-»<. ajaåbaa«ii!bt*4r * m
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Hadaoe Sta Buffalo N T.
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